
AVENGER HOLSTERS - AVENGER GLOCK® 17-BLACK-LEFT HAND

The Avenger combines all the desirable features of a truly practical holster. Full
combat grip accessibility allows an instant shooting grip, stitched sight rails
prevent snags on the draw, the reinforced holster opening provides easy eyes-off
re-holstering, while the vertical orientation allows the fastest, wrist-locked draw
stroke. The tension screw allows for micro-adjustment of the draw stroke. The
Avenger is constructed of premium saddle leather and fits belts up to 1 3/4" wide.
The Avenger is made for semiautomatic pistols and is available in right or left
hand designs, in tan or black.

Attributes

Name: AVENGER GLOCK® 17-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021534
Mfr. No.: AV225B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299009226

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AVENGER HOLSTER von
GALCO INTERNATIONAL

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AVENGER HOLSTERS für die GLOCK® 17 in Schwarz für Linkshänder.
Dieses Holster vereint praktische Eigenschaften für eine sichere Handhabung Ihrer Waffe. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle.
Lagern Sie Ihre Waffe immer entladen im Holster, wenn Sie sie nicht verwenden.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Griff der Waffe immer vollständig im Holster bleibt, wenn Sie sich nicht in einer
Schussposition befinden.
Vermeiden Sie es, das Holster in Situationen zu verwenden, in denen Sie sich unsicher fühlen oder in der
Nähe von Menschenmengen sind.
Verwenden Sie die Spannschraube zur Mikroanpassung des Ziehstoßes, um einen sicheren Sitz zu
gewährleisten.
Ziehen Sie die Waffe niemals aus dem Holster, ohne sicherzustellen, dass sich niemand in der Schusslinie
befindet.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:

Befestigen Sie das Holster sicher an Ihrem Gürtel, der bis zu 1 3/4" breit ist.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutscht.

Verwendung des Holsters:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einführen.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in die Öffnung des Holsters ein, bis sie vollständig sitzt.
Überprüfen Sie, ob die genähten Visierleisten korrekt positioniert sind, um ein Haken beim Ziehen zu
verhindern.
Üben Sie den Ziehstoß, um sicherzustellen, dass er schnell und effektiv ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorgen Sie es sofort, um ein versehentliches Verwenden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres AVENGER HOLSTERS wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for AVENGER HOLSTERS
AVENGER GLOCK® 17BLACKLEFT HAND

Introduction
Thank you for choosing the Avenger Holsters Avenger Glock® 17BlackLeft Hand. This guide provides essential
safety instructions to ensure your safe use and enjoyment of the product. Please read this document carefully before
use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your Glock® 17 model.
Always check the holster for damage before use. Do not use a damaged holster.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.
Regularly inspect the holster for wear and tear, particularly the stitching and leather condition.
Store your holster in a cool, dry place when not in use to maintain its quality.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the holster only for its intended purpose – carrying a Glock® 17.
Be cautious when drawing or reholstering your firearm to avoid accidental discharge.
Adjust the tension screw as needed to ensure a secure fit while allowing for a smooth draw.
Avoid using the holster in extreme weather conditions, as this may affect the leather quality.
Do not overload the holster with additional items, as this may compromise safety and accessibility.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned for optimal accessibility and comfort.
Adjust the cant (angle) of the holster as needed to suit your draw preference.

Usage

To draw your firearm:
Grip the holster with your dominant hand.
Use your other hand to release any tension if needed.
Draw the firearm smoothly and swiftly while maintaining control.

To reholster:
Ensure your firearm is pointed in a safe direction.
Visually check the holster for any obstructions.
Slide the firearm back into the holster, ensuring it is seated properly.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its life cycle.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather if possible.
Follow local regulations for disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding product safety, maintenance, or support, please reach out to the manufacturer or your
point of purchase.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Avenger Holsters
Avenger Glock® 17BlackLeft Hand. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Avenger Galco International para Glock® 17

Introducción
Gracias por elegir la Funda Avenger Galco International para Glock® 17. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una experiencia segura y práctica. Esta guía contiene información importante sobre el uso seguro de la
funda, así como instrucciones para su instalación y eliminación. Por favor, lee atentamente toda la información para
garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para el modelo de tu pistola, en este caso, la
Glock® 17.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la funda regularmente para detectar cualquier daño o desgaste que pueda comprometer su
seguridad.
Nunca utilices la funda si presenta daños visibles o si no se ajusta correctamente a tu arma.
Recuerda que el uso de cualquier equipo de defensa personal conlleva riesgos. Usa siempre tu sentido
común y actúa con responsabilidad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Utiliza el tornillo de tensión para ajustar la retención de la funda según tus preferencias personales.
Verifica que la funda esté bien colocada en tu cinturón antes de usarla.
Evita realizar movimientos bruscos que puedan hacer que el arma se deslice o caiga de la funda.
Si sientes que la funda no está segura durante su uso, retírala y revisa su instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:

Coloca la funda en un cinturón que tenga un ancho máximo de 1 3/4".
Asegúrate de que la boca de la funda esté orientada hacia adelante para facilitar el acceso.
Ajusta el tornillo de tensión según sea necesario para garantizar que el arma esté segura pero fácil de
extraer.

Uso de la Funda:

Cuando estés listo para usar el arma, asegúrate de que el área esté despejada de personas y
obstáculos.
Con un movimiento de extracción controlado, toma el arma con la mano dominante y retírala de la
funda.
Después de usar el arma, vuelve a colocarla en la funda con cuidado, asegurándote de que esté bien
asentada.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, deséchala de manera responsable.
Si la funda está dañada, consulta con un profesional sobre la mejor manera de desecharla.
Nunca arrojes la funda en la basura sin asegurarte de que no pueda ser utilizada por otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE
que pueda asistirte. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través del
sistema Safety Gate de la UE.



Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para
garantizar un uso seguro y efectivo de tu Funda Avenger Galco International para Glock® 17.
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Guide de Sécurité pour l'Holster AVENGER GALCO
INTERNATIONAL GLOCK® 17

Introduction
Merci d'avoir choisi l'holster AVENGER GALCO INTERNATIONAL pour votre Glock® 17. Ce guide a pour but de
vous fournir des instructions de sécurité essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement toutes les sections de ce document avant d'utiliser l'holster.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez l'holster uniquement pour le modèle de pistolet spécifié (Glock® 17).
Assurezvous que votre pistolet est déchargé avant d'insérer ou de retirer l'arme de l'holster.
Gardez l'holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement l'holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas l'holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Prise de Combat : Assurezvous que votre main est bien positionnée sur la prise de combat avant de tirer.
Cela permet une prise de tir rapide et sécurisée.
Vis de Tension : Ajustez la vis de tension pour un mouvement de tir optimal. Un réglage trop lâche peut
entraîner une sortie accidentelle de l'arme.
Réholstering : Lorsque vous réholsterez votre pistolet, faitesle les yeux fermés si possible, en vous assurant
que l'arme est correctement insérée dans l'holster.
Orientation : Utilisez l'holster dans une position verticale pour un tir rapide et sécurisé. Évitez les
mouvements brusques qui pourraient entraîner des accidents.
Conditions Météorologiques : Évitez d'utiliser l'holster dans des conditions extrêmes (pluie, neige, etc.) qui
pourraient affecter la prise ou la sécurité de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Attachez l'holster à votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé et stable.
Vérifiez que l'holster est orienté dans la bonne direction pour un accès facile.
Assurezvous que la ceinture est suffisamment large (jusqu'à 1 3/4") pour un ajustement sécurisé.

Utilisation :

Pour retirer le pistolet, saisissez la prise de combat avec votre main dominante.
Tirez l'arme en ligne droite vers le haut, en évitant de tirer la gâchette accidentellement.
Après utilisation, réholstez le pistolet en le guidant doucement dans l'holster.

Instructions d'Élimination
Lorsque l'holster n'est plus utilisable ou endommagé, jetezle de manière responsable.
Ne jetez pas l'holster dans des lieux inappropriés. Consultez les réglementations locales concernant
l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster AVENGER GALCO INTERNATIONAL,
veuillez consulter le site web du fabricant ou contacter le point de contact de l'UE approprié pour des informations
supplémentaires.

Veuillez suivre ces instructions et directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster.
Votre sécurité et celle des autres sont primordiales.





Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Avenger

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury Avenger firmy Galco International. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tymi
wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie kabury.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj kabury tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, tj. do przechowywania pistoletów samopowtarzalnych.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem uszkodzeń lub zużycia, aby zapewnić jej prawidłowe działanie.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Niezależnie od sytuacji, nigdy nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Upewnij się, że broń jest zabezpieczona przed przypadkowym wystrzałem, zanim umieścisz ją w kaburze.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas wyciągania broni z kabury, aby uniknąć przypadkowych obrażeń.
Nie używaj kabury w sytuacjach, które mogą zagrażać bezpieczeństwu, takich jak jazda na rowerze lub
bieganie.
Dostosuj śrubę napięcia, aby uzyskać optymalny opór podczas wyciągania broni. Zbyt luźna lub zbyt mocna
regulacja może być niebezpieczna.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Umieść kaburę na pasku, upewniając się, że jest dobrze zamocowana i nie przesuwa się.
Sprawdź, czy kabura jest odpowiednio ustawiona w kierunku, który umożliwia łatwy dostęp do broni.
Aby włożyć broń do kabury, upewnij się, że jest ona skierowana w dół, a lufa nie jest skierowana w stronę
ciała.
W przypadku wyciągania broni, chwyć ją pewnie za chwyt bojowy i wykonaj ruch wyciągania w sposób
kontrolowany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kabury do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub zużyta. Skontaktuj się z lokalnymi
służbami, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury Avenger, zaleca się skontaktowanie się z
lokalnym punktem sprzedaży lub producentem. Upewnij się, że masz pod ręką dane dotyczące produktu, takie jak
model i numer seryjny.

Zakończenie
Bezpieczeństwo jest najważniejsze. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas korzystania z kabury Avenger. Dziękujemy za wybór produktów Galco International.
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AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER GLOCK® 17 KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK® 17 holsterin käyttöohjeeseen.
Tämä asiakirja sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä.
Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen auttavat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu käytettäväksi vain GLOCK® 17 pistoolin kanssa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi olla vaarallinen.
Älä käytä holsteria, jos huomaat siinä halkeamia, reikiä tai muita vaurioita.
Pidä holsteri ja sen sisältö poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä holsteria vain ohjeiden mukaisesti. Väärä käyttö voi aiheuttaa vahinkoa tai loukkaantumisia.
Varmista, että holsterin jännitys on säädetty oikein ennen käyttöä. Liian tiukka tai liian löysä holsteri voi
vaikuttaa käyttöön.
Tarkista holsterin suuntaus ennen käyttöä. Väärä suuntaus voi vaikeuttaa nopeaa käyttöä.
Älä yritä muokata holsteria itse. Kaikki muutokset tulisi tehdä ammattilaisen toimesta.
Ole varovainen, kun otat pistoolin holsterista. Varmista, että ympärilläsi ei ole muita ihmisiä tai esteitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on mukavasti ja turvallisesti paikoillaan.
Varmista, että holsterin suuaukko on helposti saavutettavissa.
Säädä holsterin jännitys tarvittaessa, jotta se sopii henkilökohtaisiin mieltymyksiisi.

Käyttö:

Ota pistooli holsterista vain, kun olet valmis käyttämään sitä.
Varmista, että sormesi eivät ole liipaisimella, kun otat pistoolia holsterista.
Kun asetat pistoolin takaisin holsteriin, varmista, että se on kunnolla paikoillaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri ympäristöystävällisellä tavalla. Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset
hävittämisestä.
Älä heitä holsteria tavalliseen roskakoriin, jos se on vaurioitunut tai kulunut.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että saat tarvittavat tiedot
tuotteen turvallisesta käytöstä ja mahdollisista takuukysymyksistä.

Yhteenveto



AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK® 17 holsteri on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja käytännöllinen ratkaisu pistoolin kantamiseen. Noudattamalla tässä asiakirjassa esitettyjä ohjeita voit
varmistaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista aina tarkistaa holsterin kunto ennen käyttöä ja noudattaa
kaikkia turvallisuusohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK®
17BLACKLEFT HAND

Introduktion
Tack för att du valt AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK® 17BLACKLEFT HAND.
Detta hölster är designat för att ge säker och effektiv användning. För att säkerställa din säkerhet och för att
maximera hölstrets funktionalitet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera hölstret regelbundet för skador eller slitage.
Håll hölstret och pistolen utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att pistolen är avstängd och avlastad innan du sätter den i hölstret.
Se till att hölstret är korrekt fäst vid bältet innan du använder det.
Justera spänningen på hölstret för att säkerställa en säker passform och enkel dragning.
Använd hölstret endast med avsedda modeller (Glock® 17).
Förvara hölstret på en säker plats när det inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:
Fäst hölstret på bältet så att det sitter stadigt.
Kontrollera att hölstret är placerat i en bekväm position för enkel åtkomst.

Användning av hölstret:
Sätt i pistolen i hölstret med mynningen först.
Justera spänningen på skruven för att passa din dragstil.
Öva på att dra pistolen från hölstret för att säkerställa snabb och säker åtkomst.
Se till att hölstret inte blockerar pistolen eller hindrar den från att dras ut lätt.

Avfallshanteringsanvisningar
Hölster av läder bör kasseras enligt lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, se till att det förvaras på ett säkert sätt tills det kan kasseras.
Undvik att bränna hölstret; istället, överväg att återvinna materialet om möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare information eller frågor angående säkerhet och användning av AVENGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL AVENGER GLOCK® 17BLACKLEFT HAND, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt hölster. Tack
för att du prioriterar säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro používání pouzdra
AVENGER GALCO INTERNATIONAL AVENGER
GLOCK® 17

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro AVENGER GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK® 17. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní nošení vaší samonabíjecí pistole. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a ochranu ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte výrobek pouze podle určeného účelu.
Udržujte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Zabraňte kontaktu s vodou a extrémními teplotami, které by mohly ovlivnit materiál pouzdra.
Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň bezpečná a správně umístěná v pouzdře.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nošení zbraně v pouzdře vždy dodržujte zákony a předpisy platné ve vaší oblasti.
Při vytahování zbraně z pouzdra se ujistěte, že je vaše ruka na rukojeti a že neohrožujete sebe ani ostatní.
Pouzdro je určeno pro leváky; pokud nejste levák, zvažte použití pravého pouzdra.
Neprovádějte úpravy, které by mohly ovlivnit bezpečnost nebo funkčnost pouzdra.

Pokyny pro instalaci a používání
Ujistěte se, že pouzdro je správně nasazeno na opasek s šířkou až 1 3/4".
Před nasazením na opasek nastavte napínací jednotku tak, aby vyhovovala vašim potřebám.
Vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je bezpečně upevněna.
Při nošení zkontrolujte, že pouzdro je umístěno na stabilním místě, kde nebrání pohybu a neohrožuje ostatní.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro, které již není používáno, by mělo být zlikvidováno v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti produktu, včetně informací o možných nebezpečích a aktualizacích, se
obraťte na místní úřady nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce.

Tímto dokumentem se snažíme zajistit, aby vaše zkušenosti s použitím pouzdra AVENGER GALCO
INTERNATIONAL AVENGER GLOCK® 17 byly co nejbezpečnější a nejpohodlnější. Děkujeme za vaši pozornost k
těmto pokynům.


